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386 
ROZPORZĄDZENIE PREZYDENTA RZECZYPOSPOLITEJ 

z dnia 25 .czerwca 1937 1'. 

W sprtłlwie tymczasowego wp,rowadzenia w życie postanowień układu płatniczego pomiędzy 
&:ecząpospolitą Polską a Republiką Francuską, podpisanego w Paryżu dnia 22 maja 1937 r. 

Na p:oclstawie art. 52 ust. (2) ustawy konstytucY'~ne1Ipos.tanawiam 'co następuje: 

Art. 1. (1) 'Wtprowadza się tymczasowo w życie postanowienia układu płatnic.zego pomię
dzy Rzecząpospolitą Polską a Republiką Francuską, podpisanego w Paryżu dnia 22 maja 
1937 r. . 

(2) T~kst wspomnianego układu zawarty jest w załączniku do rozporządzenia niniejszego. 

. Art. 2.W'ykonanie rozp.a,rządzenia niniejsze:go porucza ,się Ministrom: Spraw Zagranicz-
nych, Skarbu ora·z Przemysłu i Handlu. ' 

Art. 3. Rozporządzenie niniejsze wc.hodzi w życie z dniem ogłoszenia i obowiązuje od dnia 
1 C2.erwca1937 r. 

Prezydent Rzeczypospolitej: l. Mościcki 
Prezes Rady Ministrów: Sławoj Składkowski 
Minister Spraw Zagranicznych: Beck 
Minister Skarbu: E. Kwiatkowski 
Minister iPrzemyslu i Hat:ldlu_! Antoni RomąT], 
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Przekład. 

- UKLAD PLATNICZY~ "···, 

I. Płatności handlowe. 

Rząd polski za;pewnia, iż na wszystkie su
my nalee:ne za przywóz towarów francuskich 
dokonany w warunkach przewidzianych przez 
,T.raktat Ha~dl<?~y. i. ró~ne porozumienia pod
plsane w dll1U aZ1Sle)Szym wydawane będą bez
~.włocznie zezwolenia transferowe. 

'. IWartoś,ć wywozu francuskie'go do PoLski 
llsta,lona zostaje na 80 % wartooci wywozu pol
skielgo do F,rancji liczonego według danych pol
ski'ej statystyki wyw,ozowej. 

utrzymanie telgo stosunku w praktyce za
pewni spe,cj'alna Komisja zlolżona z dele!gatów 
oibu Rz·ądów, któ,ra orzekać Ibędzie ewentualnie 
O poprawkach, mających być dokonanymi w 
każdym kwartale, biorąc pod uwagę wyniki 
!Uzyskane .w ciC\igu kwartału poprzedniego. 

n. Płatności finanSiOWe. 
~ 

'l\ - Rządy polski i francuski, po wzięciu 
'pod ~wagę elementów polsko - francUlski~go bi
lansu !płatniczego w .roku bie,żącym - tak, jak 
n'liożna je przewidzieć obecnie, - a zwłaszcza 
lfaJktu, ii na skutek układów zawartych w 1936 r. 
pomiędzy olbu kTaijami zostaną w ciągu 1937 r. 
[postawi,one do dys.pozycji Polski i .zarezerwo
,wane dla transferu wierzyte,lnośd francuskich 
znaczne sumy, stwierdziły., iż w ty.ch warunkach 
!płatnOlści bieżące i no,rmalne będą mogły być 
zapewnione w całej icn 'rozciągło~ci. 

.. rw wyniku tego RzC\iCl !p,olski udzieli w 1937 
it'. zezwoleń potrzebnych dla transferu tych 
lbie'żąCYCh francuskich wierzytelności finanso
wych wobec ,Polski, "które były lUib będą przed
miotem podań o .fra.us,fer po dniu 10 lipca 
'19316 r. 

lWi ,sz.c.zególno'ści iRząd polski udzieli wspo
mnianych zezwoleń spółkom lub firmom fran
cuskim albo spółkom lulb firmom polskim kon
trolowanym przez ka,pitały francuskie, wykony
wającym przemysł lub handel w Polsce, celem 
tr.ans:feru z Polski sum potrzebnych im dla do
'konania we Francji ich płatności ibieżących, a 
mianowicie pła'tności ich dywidend, kuponów 
obligaoji lub akcji, procentów i amortyzacji po
'życzek, normalnych procentów od wszystkich 
innych długów finansowych, j.ak również sum 
,potrzebnych na pokrycie normalnych ko,sztów 
ich central we Francji. 

Niezależnie ,od tego francuski personel, pra_ 
' cufący we wspomnianych przedsiębiorstwach, 
będzh~ miał prawo do transferu do Francji 50% . 
6wychpoborów. 

Załącznik do rozp. Prezydenta Rzeczy
pospolitej z dnia 25 czerwca 1937 r. (poz. 386). 

ACCORD DE PAmMENT. 

t. Reglements commerciaux. 

Le Gouvernement polonais garantit que les 
auloris,ations de transfert sevont deLivrees sans 
delais pour toutes les s'ommes dues pour l'im
portation des marchandises fran~aises effeduee 
dans les condi:tions prevues par le TraiŁe de 
Commerce et les differents arrangements signes 
en dałe de ce jour. 

La valeur de l' exporta tion franc;aise en 
Pologne est fixee a 80% de la valeur de l'expor
tation polonaise en Franc.e, calculee d'apres les 
chiHres des statistiques polonaises d'exporta
tion. 

Le maintien effectifde cette relation sera 
as,gure par une commission speci.ale, composee 
de (re-Iegues des deux Gouvernelments qui deci
dera eventuellement des: redressements a ope
rer chaque trimestre en tenant compte des re
sultats acquis au coursdu trimestre precedent', 

II. Reglements financiers. 

'A. Le Gouvernement fran~aiset te 
Gouvernement po,lona'i's, ayant pris en conside
ration les elements - tels qu'ils peuvent etre 
prevus actuellement - de la balance des comp
tes fl\anco-polona,is paur l' annee en cours, et en 
particulier le fait, qu'a la: suite d'accords con
dus en 1936 entre les deux Pa,ys des sommes 
imporŁantes seront, pendant l'annee 1937, mises 
a la disposition de la iPologne et reservees au 
transferL de creances fran~ais,es, ont constate 
que dans ces condrHons les paiements courants 
et Iliormaux pourront etre assures dans toute 
leur etendue. 

.' En consequence, le Gouvemement polonais 
donnera en 1937 les autorrsations necess.aires 
pour le transferŁ des creances financieres fran
~aises courantes sur la Pologne qui ont fai! ou 
femnt l'objet de demandes de transfert poste
rieurement au 10 juillet 1936. 

En particulier, le Gouvemement polona'is 
donnera lesdites autorisatioills aux societes ou 
firmes fran~aises, 'ou ą.ux societes ou firmes 
polonaises conŁorólees par des capitaux fran
~ais, qur exercent une industrie au un commer
ce en Pologne en vue du trans,fe,rt de Pologne 
des sommes qui leur seront necessaires pour 
effeduer leurs paiements courants en France, 
savoir: le paiement de leurs dividendes, des 
coupons d'obligations ou d'actlooills, des interets 
et de l'amortissement d'emprunts, des interets 
normaux de {'oute autre dette finanJCiere, et 
des sommes llecessaires pour oQtUvrir les frais 
normaux de leur siege sodal en France, 

D'autre part, le persoil11lel fran~ais travail
lant dans lesdites entreprises seraautorise li 
transferer 50%. de son traitement e,n FraiBce. 
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Zezwolone w ten sposóh transfery odbywać 
się będą podkont.rolą właściwych władz ,pol
skich. 

. B - Przy uwzględnieniu swoich mo'ż!iwo'ści 
Rząd poLski zaperwni stopniowe regulowanie 
Łych wierzytelności francuskich wobec Polski. 
co do których niezaspokojone dotychczas poda
nia o transfer przedstawilone zostały prz.ed 
'dniem 10 lipca 1936 r. (i które z tego powodu 
podpadają pod artykuł 16 Konwencji z dnia 9 
grudnia 1924 r.). 

e -..-:. Obie ,Wysokie Układające się Strony 
zgodne są co do tego, :by uznać, żestoso,wanie 
postanDwień ninie;,szych nie powinno spowodo
wać uciecz.ki ka.pitalów zaangażowanych na 
rynku polskim. 

Postanowienia ogólne. 
Układ niniejszy zawarty j'est na rok 1937. 

iNie mniej jednak, jeżeli w toku wykonywa
nia niniejszego Układu na skutek zarządzeń 
przedsięwziętych przelZ jedną z Układających 
się Stron, lub na skutek istotnej zmiany sytuacji 
;edna z ,Wy;sokich Układaj.ą,cych się Stron uzna

. łaiby, że nowa .sytuacja ni'e po,zwala na wykony
,wanie Układu, będzie ona mogła wypowiedzieć 
go na 15 dni naprz.ód. 

Sporz~dzono w Pa'ryżu, w podwójnym eg
zempla,rzu, dnia 22 maja 19317 r. 

J. Łukasiewicz 
'Antoni Roman 

Ivon Delbos 
Paul Bastid 

Les trans[erts ainsi auforises se feroat 
s.ous le contr61e des aut'Orites competentes pD
lonaises. 

B. Compte tenu de ses possi'bilites, Ie 
Gouvernement polonais assurera le reglement 
progressif des creances franc;aises sur la Po
logne pour lesquelles des demandes de trans
fed non encore sahsfaites ont ete presentees 
avant le 10 juiHel 1936 (et qui de ce fait, tom
bent sous le coup de l'article 16 de la conven
tion du 9 decembre 1924). 

C. Les deux Hautes Parties Contractan
tes sont d'accord pour c·onsiderer que l'appli
caJtion des presentes dispositions ne doit pas 
conduire a une evasion des capitaux engages 
sur le marche polona:i'S. 

Dispositions generales. 
Le present accord est conclu pDur l'annee 

1937. 
Toutefois., si au clQurs de l'execul,ion du 

present .accord et par suite de mesures prises 
par UD.e des Parties CQntractantes ou par suite 
d'un changement essentiel de la situation, une 
des Hautes Parties Contractan.tes estimait que 
la situation nouvelle ne permet pas l'execution 
de l' accord, elle POUIf,a. le: denonc:er' avec un 
preavis de 15 jours. 

Fait a Paris, en doulile-' exempUdre, le 22 
mai 1937. 

J. Łukasiewicz, 
Antoni Roman. 

Ivon Delbos 
Paul Bastid 
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ROZPORZĄDZENIE MINISTRA SKARBU 

z dnia 25 czerwca 1937 r; ' 
O najwyzszych granicach odsetek od wkładów i innych lokat pieniężnych w komunalnych ka

sach oszczędności i spółdzielniach. 
Na podstawie art. 1 i 5 ustawy z dnia 29 (2) W ciągu dni 15 od daty ogłoszenia roz-

marca 1933 r. w sprawie wysokości odsetek od porządzenia niniejszego pow1nny być nadesła
wkładów i innych lolkat pieniężnych w komu- ne ' projekty codo zróżniczkowania stopy pro-
nalnych kasach oszczędności li spółdzielniach centowej przez: . 
(Dz. U. R. P. Nr 29, poz. 255) z.ar.ządzam co na- a} związki lkomunalLnych krus os.zczędności 
stępuje: - COl do komunalnych kas oszczędnQ-

§ 1. Najwyższą g·ranicę odsetek (korzyści) ścij 
od wkładów i innych lokat pienię·w.ych usta- 'h) Prze,wodniczącegQ Rady Spół:dz:ielczej'-
lam: c.o do spółdzielni trudniących się czyn-

a) dla komunalnych kas oszczędności, Ga- nościami bankowymij 
~" licyjskie; Ka,sy Oszczędno.ści we Lwo- c} lP'aństwo,wy Ban~ Rolny - co' do gmin-
; wie, Centralnej Kasy Spółek Rolni- ny,ch kas pożyczkowo - osz,czędnościo-

czych, Ukraiń.s~iej Szczadnyci w Prze- wychj 
myślu i Krajo,wejl Kasy Pożyc,zkowej w d) Komi'sar,za Rządowego Centralnej Kasy 
Poznaniu - na 5% w stosunku .rocz- Spółek Rolniczych w Warszawie - co 
ilymj do tej inslytucjwj . . 

. b) dla komunalnych kas olszczędności, w e) G~1icyj'ską Kasę Oszcz,ędności we Lwo-
których suma wkładów oszczędnościo- wle j 
wych nie przekracza 500.000 zł, spół- f) Krajó'wą Kasę POiżyczkową w Poznaniuj 
dzielni i gminnych kaJs pożyczkowo- g) Ukraińską Szczadnycię w Przemyślu -
oszczętdnościowych - na 51/2% w sto- celem zatwierdzenia przez Ministe'rstwo 
sunku rocznym. SkarbUJ. 

§ 2. (1) W ,granicach, okre'ślonych w § l, 
wysoko.Ść stopy procentowej może być różnicz
kowana w zależności od różnych typów wkła
dów i lokat pieniężnych. 

§ 3. Zr6Zniczkowane sŁawki stopy procen
towej od wkładów i ~.nnych lokat pieniężnych 
orbowiązują. po upływie 15 dni od daty zatwier-




